
- Seite 1 von 1 / pagina 1 di 1 - 

FUTTERMITTEL (VO 183/2005) - Lokalaugenschein zur Überprüfung der Anpassung an die erteilten Vorgaben 
MANGIMI (Reg. 183/2005) - sopralluogo verifica adeguamento alle prescrizioni impartite 

Datum des Lokalaugenscheins 
Data del sopralluogo        

  
 

Angaben zur Struktur und zur dem Lokalaugenschein beiwohnenden Person  
Informazioni sulla struttura e sulla persona presente al sopralluogo 

Firmenbezeichnung 
Denominazione impresa       

Produktionsstätte mit Zulassung:  
sede produttiva con riconoscimento: αIT____BZ 

 Dem Lokalaugenschein beiwohnende Vertretung des Unternehmens:  
Rappresentante dell’impresa presente durante il sopralluogo: 

Zuname (ledig) 
cognome (nubile)       

Vorname 
nome       

 Steuernummer 
codice fiscale                                  

Funktion 
funzione 

 
Besitzer 
proprietario 

 
delegierte Person  
persona delegata 

 
 

gesetzlicher Vertreter  
legale rappresentante 

 
anderes (anführen) 
altro (indicare)       

  
 

Personal des tierärztlichen Dienstes des Südtiroler Sanitätsbetriebs, das den Lokalaugenschein durchführte:  
Personale del Servizio Veterinario dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige che ha svolto il sopralluogo: 

      

      

  
 

Ergebnis des Lokalaugenscheins 
Esito del sopralluogo 

 
günstig für das Erstellen der Maßnahme, alle Voraussetzungen sind erfüllt  
favorevole al rilascio del provvedimento, sono presenti tutti i requisiti 

 
ungünstig - bewirkt die zeitweilige Aussetzung oder den Widerruf der Zulassung  
sfavorevole - comporta una sospensione temporanea o la revoca del riconoscimento 

Stand des Vordrucks: / modulo aggiornato il: 02.12.2022 
 

   

für den tierärztlichen Dienst des Sanitätsbetriebs 
per il Servizio Veterinario dell’Azienda Sanitaria 

 für das Unternehmen  
per l’impresa 

 


